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A Delightful Escape in the Mountains

Welcome 
to the Halbzeit
your idyllic retreat for culinary delights in the heart of the ma-
jestic Berchtesgaden National Park. Here, where tradition meets 
modernity, we invite you to take a break from everyday life and 
indulge in our cozy ambiance.



„Because it‘s all 
about the taste!

FRESH AND REGIONAL
We place the highest value on the quality of the products we use in our 
dishes. That’s why we source our ingredients from regional farms and sup-
pliers who work with passion and dedication. This allows us to offer you 
not only fresh but also sustainably produced food. 

• Galloway beef from Berchtesgaden 
 From Johannes Stengle’s farm – tender, high-quality meat.

• Game from Sigi Renoth’s hunting grounds and the National Park 
 Sustainably hunted, with a unique flavor.

• Pullet Pork from Neukirchen, by Stoaberg Smoke House 
 Tender meat, traditionally smoked.

• Pork from Bavaria 
 Fresh and regional, for the best taste.

• Eggs from Garching, from Mühlhauser Hof (Family Mühlhauser) 
 Free-range eggs, directly from the region.

• Dairy products from the Berchtesgadener Land 
 dairy and Bergader cheese 
 The authentic taste of the Alpine region.



APERITIF
Jennerspritzer
White wine, elderflower syrup, soda, lime, 
orange, lemon, mint

750

Hugo
Prosecco, soda, elderflower syrup, 
lime, mint

820

Aperol Spritz Prosecco
Prosecco, soda, Aperol, orange

940

Red or white wine spritzer
Sour or sweet

490

Summer spritzer
Lightly sour white wine spritzer

390

Campari Orange or Soda 840

CHAMPAGNER &
PROSECCO
Veuve Clicquot 0,75 l 11000

Veuve Clicquot Rosé 0,75 l 12500

Moët & Chandon Brut 
Impérial

0,75 l 10000

Moët & Chandon Rosé 0,75 l 11000

Prosecco Superiore D.O.C.G.
Domini Veneti Valdobbiadene

0,75 l 4500

Prosecco Spumante D.O.C.
Brut Ca´ Bolani Venetien

0,1 l
0,75 l

500

3500

Alcohol-free Apple Secco 0,1 l
0,75 l

500

3500



WHITE & ROSÉ WINE

Grüner Veltliner DAC
Hess Winery, 
Hohenruppersdorf, Weinviertel

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600

Sommernachtstraum
Semi-dry cuvée of Grüner Veltliner 
and Riesling 
Tom Dockner Winery 
Traisental

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600

Bischoffinger 
Silvaner 2023
Schmidt Family Winery 
Bischoffingen

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600

Ihringer Weißer 
Burgunder 2023
Schmidt Family Winery 
Bischoffingen

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600

Rivaner 2023
Arndt Winery 
Köbelin, Eichstetten

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600

Spätburgunder 
Rosé 2023
Arndt Winery 
Köbelin, Eichstetten

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600

RED WINE

Blaufränkisch 
Edelgrund
Nittnaus Winery 
Gols, Neusiedlersee

0,75 l 3500

Salzberg
Merlot Blaufränkisch 
Nittnaus Winery 
Gols, Neusiedlersee

0,75 l 4800

Big John
Cuvée of Blauer Zweigelt, 
Cabernet Sauvignon, 
Pinot Noir 
Scheiblhofer Winery 
Andau, Neusiedlersee

0,75 l 4900

Spätburgunder 
Wooden barrel 2022 
Arndt Winery Köbelin 
Eichstetten

0,75 l 4900

Bischoffinger 
Spätburgunder 
Red Wine 2023 
Schmidt Family Winery 
Bischoffingen

0,75 l
1/4 l
1/8 l

3500

1200

600



COLD BEVERAGES
Jenner Spring Water

Carbonated

1,0 l
0,5 l

1,0 l
0,5 l

500

350

550

390

Römerquelle Mineral Water
With or without carbonation 

0,75 l
0,33 l

690

450

Seppi‘s homemade 
Lemon-Mint Lemonade

0,5 l 640

Spring water with lemon
Carbonated

0,5 l
0,5 l

490

530

Coca-Cola, Orange lemo-
nade, Lemon lemonade or 
Spezi

0,5 l
540

Ski water (Raspberry) 
With or without carbonation

0,5 l 530

Almdudler or Coca-Cola Light 
(in the bottle)

0,33 l 530

Iced tea lemon 
(in the bottle)

0,33 l 530

Elderflower, apple, orange, 
mango, apricot, or black 
currant 
With or without carbonatio

0,5 l 530

Fruit juices by 
the brand Rauch 
(in the bottle)
Orange, mango, apricot 

0,2 l 430

Red Bull 0,25 l 590

Buttermilk 
(Berchtesgadener Buttermilk) 0,5 l 520

The Freshness of Nature

OUR JENNER 
SPRING WATER
At the foot of Mount Jenner, a spring flows year-round, provi-
ding water so clear and pure that it can be directly supplied as 
drinking water to the Berchtesgaden water network without any 
further treatment. No contamination has ever been detected. 
 
Our spring water is not only a refreshing and delicious alter-
native to conventional drinks but also a healthy and natural 
choice. It is rich in minerals and trace elements essential for a 
balanced diet and healthy living. Try it yourself and experience 
the refreshing and natural taste of our spring water.

Have you had enough 
to drink today?

Age
Daily Water Intake 
from Beverages and 
Food

7 to under 10 years 60 ml per kg body weight

10 to under 13 years 50 ml per kg body weight

13 to under 19 years 40 ml per kg body weight

19 to under 51 Jahre 35 ml per kg body weight

51 to over 65 Jahre 30 ml per kg body weight

This table serves as a general guideline for water intake through beverages and solid foods. 
Actual water intake may vary depending on individual factors such as activity level. For 
specific questions, personal advice from a qualified professional is recommended.

Source: DGE (German Nutrition Society)



BEER

Hofbrauhaus 
Berchtesgaden Hell (Draft beer)

0,5 l
1,0 l

580

1100

Löwenbräu Hell 
non-alcoholic 

0,5 l 600

Hofbrauhaus 
Berchtesgaden Dunkel

0,5 l
1,0 l

600

1120

Franziskaner Weißbier
(Draft beer)

0,5 l
1,0 l

620

1200

Franziskaner Weißbier 
alkoholfrei

0,5 l 620

Stiegl Pils (Draft beer) 0,5 l
1,0 l

600

1120

Radler (Draft beer) 0,5 l
1,0 l

580

1100

Radler non-alcoholic 0,5 l 600

Zitronen Weizen (Draft beer) 0,5 l 620

Cola Weizen (Draft beer) 0,5 l 620

Hofbrauhaus Berchtesgaden 
Jubiläumsbier

0,5 l 660



SCHNAPS 

GRASSL DESTILLATE

Jenner Gentian 2 cl 490

Enzian 2 cl 430

Kräuter Gentian 2 cl 430

Funtensee Gentian 2 cl 640

Meisterwurz 2 cl 430

Gebirgsobstler 2 cl 430

SCHROFFEN DESTILLATE

Hazelnut 2 cl 430

Swiss pine 2 cl 430

Apricot
2 cl 430

BRAUN DESTILLATE 

Obstler 2 cl 460

Yellow plum 2 cl 460

Williams Pear 2 cl 460

Raspberry 2 cl 460

Quince 2 cl 460

SPIRITS & LIQUEURS
Grappa 2 cl 450

Vodka 2 cl 420

Rum 2 cl 420

Egg liqueur 4 cl 420

Jägermeister 2 cl 390

Amaretto Disaronno 2 cl 420

Baileys 2 cl 420

Tequila 2 cl 420

Jack Daniels 4 cl 700

Averna 4 cl 700

Ramazotti 4 cl 700

A Noble Mountain Distillate

JENNER ENZIAN
Distilled from robust gentian roots and crafted according 

to the oldest German gentian distillation law of 1692 in 
the distilleries of the Enzianbrennerei Grassl, located 

around the Jenner and Göll mountains.

AVAILABLE IN THE JENNER SHOP

HIGHBALLS
Jacky Cola
Jack Daniels Whiskey & Coca-Cola

1200

Vodka Bull
Absolut Vodka & Red Bull

1200

Cuba Libre
Havana Club, Coca-Cola & Lime juice

1200

Gin Tonic 
Gordon‘s Gin & Henry‘s Tonic

1200

Moscow Mule 
Absolut Vodka, Ginger Beer & Lime juice

1200

Flying Hirsch 
Jägermeister & Red Bull

1200



Warm Delights

COFFEE & 
MORE
Café Crema 410

Cup of coffee 500

Cappuccino 520

Milky coffee 520

Latte Macchiato 530

Espresso 360

Double Espresso 500

Jagatee 790

Tea with rum 660

Mulled wine 650

Hot lemon 520

CHOCOLATE
Hot chocolate
with fresh 
Berchtesgadener Land milk 

550

with whipped cream 650

with whipped cream and your choice 
of rum, Baileys, or Amaretto. 850
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BIOTEAQUE 
TEE 520

Fesche Fini Rooibos with a hint of lemon

Nette Nani Herbal tea | Peppermint

Schwarza Franzi Black tea | Assam

Schwarza Beni Black tea | Earl Grey

Guada Luggi Herbal tea | Mountain herbs

G ‘ schammige Camilla Herbal tea | Chamomile flowers

Frische Resi Green tea | Lemon ginger

Schene Leni Fruit tea | Forest fruit raspberry

Delight from the region

TEAS FROM THE 
CHIEMGAU
Enjoy a cup of the finest organic teas from the Chiemgau Tea Manufac-
ture BIOTEAQUE. With great attention to detail and the highest quali-
ty standards, teas are created that delight with their taste and origin 
from regional, sustainable cultivation. Let yourself be enchanted by 
the natural diversity of the world of tea!
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SUPPEN

Frittatensuppe

Pfannkuchenstreifen 
in kräftiger Rindersuppe.

Klein 

Groß

Pancake soup

sliced pancakes in 
a soup of beef.

Small

Large

750

850

Hausgemachte 
Gulaschsuppe

mit Bauernbrot.

Homemade 
goulash soup

with farmer’s bread.1090

990

Hausgemachte 
Leberknödel

in kräftiger 
Rindersuppe.

Klein (1 Stück)

Groß (2 Sück)

Homemade 
liver dumplings

in a soup 
of beef.

Small (1 Pice)

Large (2 Pices)

850

990

Hausgemachte 
Kaspressknödel

in kräftiger 
Rindersuppe.

Klein (1 Stück)

Groß (2 Sück)

Dumpling of 
cheese and bread

in a soup 
of beef.

Small (1 Pice)

Large (2 Pices)

850



SALAT

Bunter Blattsalat 
mit Backhuhn 

mit gerösteten Kürbiskernen 
und Kürbiskernöl.

Large mixed salad 
with fried chicken

with roasted pumpkin seeds 
and pumpkin seed oil.1990

Kleiner Salatteller 

mit Tomaten, 
Gurken, Gartenkresse, 

Radieschen und Karotten.

Small mixed salad

with tomatoes, 
cucumber, cress,  

radishes and carrots.790

Griechischer Salat 
mit Schafskäse und 

frischen Kräutern 

mit Tomaten, Gurken, Paprika, 
Zwiebel, Oliven und Kresse.

Greek salad with 
feta cheese and 
fresh herbs

with tomatoes, cucumbers, pep-
pers, onion, olives and cress.1850

Bayerischer 
Wurstsalat

mit roten Zwiebeln, 
Essiggurken, Paprika, 

Kresse und Käsestreifen.

Bavarian 
sausage salad

with red onions, 
pickles, peppers, 

cress and cheese strips.1490



Pinocchio 

Spaghetti 
Bolognese.

Spaghetti

Bolognese 
meat sauce.990

SpongeBob 

1 gegrilltes Wiener Würstchen 
mit Pommes, Ketchup 

und Mayonnaise.

Grilled sausage

1 grilled Vienna sausage 
with french fries, ketchup 

and mayonnaise.1090

Aladin 
gebackenes 

Hühnerschnitzel 

mit Pommes, Ketchup 
und Mayonnaise.

Backed 
escalope 
of chicken

with french fries, ketchup 
and mayonnaise.1650

KINDERGERICHTE
& KLEINE SPEISEN

1 Paar Wiener Würstel

mit Senf, Meerrettich und 
frischem Bauernbrot.

1 pair of Vienna sausage

with mustard, horseradish and 
a slice of fresh farmer´s bread.990

Schinken-
Käse-Toast

ohne Salat 

mit Salat 

Toast with ham 
and cheese

without Salad

with Salad

950

1150

2 Stück Münchner 
Weißwürste 

mit süßem Senf und Breze.

Bavarian veal sausage 
(2 pieces)

with sweet mustard and pretzel.1090

Breze mit Obazda 

frische Breze, serviert mit 
bayerischer Streichkäse-Spezialität.

Pretzel with “Obazda”

a fresh pretzel served with 
Bavarian spreadable cheese speciality.750

Portion Pommes

mit Ketchup  und 
Mayonnaise.

French fries

with ketchup and 
mayonnaise.890



HAUPTGERICHTE

„Pulled pork“ Burger 

Bio Schweinefleisch vom „Stoaberg“ 
Smoke House, ca. 12. Stunden im Smoker 

gegart, in hausgemachtem Fladenbrot, 
bayerischer Coleslaw, Zwiebeln und 

Barbecue Sauce und Pommes Frites.

“Pulled pork” burger

Organic pork from the “Stoaberg” Smoke 
House, smoked for about 12 hours, in 
homemade flatbread, bavarian coleslaw, 
onions and barbecue sauce 

with french fries.2390

Cordon Bleu 
vom Schwein

in Butterschmalz gebacken mit 
Preiselbeeren und Pommes Frites.

Cordon Bleu 
of pork

fried in clarified butter with 
cranberries and french fries.2490

Schnitzel „Wiener Art“ 
vom Schwein 

in Butterschmalz gebacken mit 
Preiselbeeren und Pommes Frites.

Escalope of pork 
“Vienna style”

fried in clarified butter with 
cranberries and french fries.2190

Ofenkartoffeln mit 
Hühnerstreifen 

mit Grillgemüse, 
Crème fraîche und Kresse.

Oven potato with 
chicken stripes

with grilled vegetables, 
crème fraîche and cress.1990

Holzfällersteak

Mit Knoblauch-Speck-
sauce, Grillgemüse und 

Potato Wedges.

Lumberjack Steak

with garlic-bacon sauce, 
grilled vegetables, and 

potato wedges.2190



HAUPTGERICHTE

Strammer Max 

frisches Bauernbrot mit 
Speck, zwei Spiegeleier 

und mit Käse überbacken.

“Strammer max” 

farmer’s bread with bacon, 
two fried eggs and grati-

nated with cheese.1550

Spaghetti Bolognese 

mit frischem Parmesan.

Spaghetti Bolognese

with fresh parmesan cheese.1790

Bauern Käsebrot 

ausgewählte Käsesorten auf 
Bauernbrot mit Butter, 

Essiggurken und Obazda.

Farmer‘s bread with cheese

selected cheese varieties on 
farmer‘s bread with butter, 

picklesand spreadable cheese.1680

Bauern Speckbrot

geräucherter, regionaler Speck auf 
Bauernbrot mit Butter, Essiggurken 

und Meerrettich.

Farmer‘s bread with bacon

smoked, local bacon on farmer‘s bread 
with butter, pickles and 

horseradish.1680

Gebratener Leberkäse 

mit Bratkartoffeln 
und einem Spiegelei.

Fried meatloaf

with fried potatoes 
and a fried egg.1850

Teufelstoast von der 
Maishendelbrust

mit pikanter Sauce, Paprika, 
Pfefferoni, Zwiebeln und 

Pommes Frites.

Garnished toast with 
grilled chicken breast

with spicy sauce, bell pep-
per, pepperoni, onions and 

french fries.2390



Berchtesgadener 
Kasnocken 

mit Röstzwiebeln.

Bavarian-style 
cheese gnocchi

with fried onions.1690

Riesen Ofenkartoffel 

mit Grillgemüse, Crème 
fraîche und Kresse.

Giant Oven Potato

with grilled vegetables, 
crème fraîche and cress.1550

Gegrillter 
Räuchertofu

auf Kartoffel-Gemüsegröstl 
und marinierter Rucola.

Grilled 
smoked tofu

on potato and vegetable hash 
with marinated arugula.1790

VEGETARISCH 
& VEGAN



DESSERT

Germknödel

mit Butter und Mohn 
oder 

mit Vanillesauce 
und Mohn.

Yeast dumpling

with butter and poppy seeds 
or 
with vanilla sauce 

and poppy seeds.1290

Täglich frische 
Kuchen- und 

Tortenauswahl

mit Sahne

Daily fresh 
cake and pie 

selection

with whipped cream

650

+200

Apfelstrudel 
mit Rosinen

mit Sahne

mit Vanilleeis

mit Vanillesauce

Apple strudel 
with raisins

with whipped cream

with vanilla ice cream

with vanilla sauce

650

850

950

950



EIS SPEZIALITÄTEN

1090

1190

Eiszwerg

Vanille-, Erdbeereis, 
Schokosauce, Sahne 

und Smarties.

Ice dwarft

vanilla-, strawberry ice cream 
chocolate sauce, whipped 

cream and smarties.720

Eiskaffee

Kaffee mit Vanilleeis 
und Sahne .

Iced coffee

with vanilla ice and 
whipped cream. 

Coupe Dänemark

3 Kugeln Vanilleeis mit 
Schokosauce 
und Sahne.

Denmark cup

3 scoops of vanilla ice cream 
with chocolate sauce and 

whipped cream.1090

Gemischtes Eis

3 Kugeln Eis 
Deiner Wahl. 

 
mit Sahne.

Mixed ice

3 scoops of ice cream of 
your choice. 
  
with whipped cream.

990

+200

Kugel Eis 
im Becher 

mit Schlagsahne.

Scoop of 
ice-cream

with whipped Cream.

350

+200

Alles Banane

2 Kugeln Vanille und 
1 Kugel Schokolade auf 

einer Banane mit Mandel-
splittern und Sahne.

All banana

 2 scoops of vanilla and 1 
scoop of chocolate on a 
banana with almond slivers 

and whipped cream.

Schokihammer

3 Kugeln Schokoladeneis 
mit Schokosauce 

und Sahne.

Chocolate hammer

 3 scoops of chocolate ice cream 
with chocolate sauce and 
whipped cream.1090



In the Heart of Nature

Speicherteich 
Pond Loop
The Speicherteich Pond Loop starts at the middle station of the Jennerbahn and leads down to the large reservoir pond, where ben-
ches and sun loungers allow visitors to enjoy the view of the Watzmann. The path then winds through the forest back to the middle 
station.

 
The total duration for this route is about 45 minutes, giving hikers plenty of time to admire the beauty of the surroundings and 
relax. For visitors who do not take the cable car to the middle station, the fastest access to the reservoir pond is from the Hinter-
brand parking lot in Schönau am Königssee.

Difficulty: Easy
Duration: 45 minutes
Distance: 2 km
Elevation gain: 100 m

Relaxed Enjoyment 

„Hut Essen“ at 
the Halbzeit
We offer the exclusive „Hut Meal“ by pre-order for 3590 per 
person. With delicious dishes and side dishes for a delightful 
„Hut“ evening at 1,200 meters. 
 
Simply wonderful … for the whole family or with friends.

For the „Hut Essen“, we serve...

• To start, there’s Obazda with pretzels

• Beef fillet slices, pork tenderloin, chicken breast, 
 and vegetables

• Baked potatoes, grilled corn on the cob, 
 baguette, and herb butter

• Cocktail sauce, curry sauce, and chive sour cream

We kindly ask for pre-ordering by 
16:00 the day before at:

+49 (0) 8652 95 81-50 or veranstaltungen@jennerbahn.de
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HOCHSCHWARZECK

GÖTSCHEN

ZWIESEL

STAUFEN

SCHLAFENDE HEXE

RAUHER KOPF

UNTERSBERG

KNEIFELSPITZE

SALZBURG

KEHLSTEINHAUS

HOHES BRETT

BRETTGABEL

THE NINE MOUNTAIN 
RANGES OF THE 
BERCHTESGADEN ALPS

Heart-shaped, nine mountain ranges 
frame the Berchtesgaden Valley and 
separate Bavaria from Salzburg. The 
Berchtesgaden Alps are particularly ap-
preciated by mountaineers: Despite a 
long history of alpine activities and tou-
rism, our mountains have maintained 
their intact and original landscape, the 
core of which has been strictly protected 
since 1978 by the Berchtesgaden Natio-
nal Park.

The Watzmann

The Watzmann is the dominant moun-
tain massif of the Berchtesgaden Alps 
and the landmark of the Berchtesgaden 
region. Majestically towering over the 
Berchtesgaden Basin, the Watzmann is 
famous not only for its height of 2,713 me-
ters but especially for its unique shape. 
According to a survey by the magazine 

Bergsteiger, the Watzmann is even con-
sidered the most beautiful mountain in 
the world. Hikers and climbers find tours 
of all difficulty levels around the Watz-
mann massif, from easy hikes, such as to 
Grünstein, to high-alpine climbs like the 
Watzmann Traverse.

Steinernes Meer

The Steinerne Meer is an impressive 
karst high plateau between the Watz-
mann massif, Königssee, Hagen Moun-
tains, Hochkönig massif, and Hochkalter 
massif. The largest mountain range in 
the Berchtesgaden Alps resembles a sea 
turned to stone, with undulating, stony 
waves – hence the name Stone Sea. The 
Steinerne Meeris a popular destination 
for experienced mountain hikers. Nume-
rous huts and marked paths make it an 
ideal area for multi-day hut tours. The 
breathtaking landscape attracts nature 
lovers like a magnet.

The Göll

The Hoher Göll, with its 2,522 meters, is 
the dominant peak in the Göll massif. Ho-
wever, the Göll has much more to offer. 
The 2,340-meter-high Hoher Brett is an 
ideal peak for ambitious mountain hi-
kers. Popular destinations like the Kehl-
steinhaus and Jenner are also part of the 
southeastern extension of the Berchtes-
gaden Alps.

The Untersberg

The Untersberg is the northernmost mas-
sif of the Berchtesgaden Alps and is con-
sidered the most legendary mountain in 
the Alps. It lies in both Bavaria and Salz-
burg, with the border running right over 
the mountain. The pronounced summit 
plateau of the Untersberg is dominated 
by the two main peaks, Berchtesgadener 
Hochthron (1,972 m) and Salzburger 
Hochthron (1,853 m). Within the 70 km² 
massif, there are numerous caves, inclu-
ding the Schellenberger Ice Cave, which 
is open to the public, and the Riesen-
ding-Shaft Cave, the longest and deepest 

cave in Germany, with at least 19.5 km in 
length and over 1,148 meters of depth. 
This abundance of caves has given rise to 
numerous myths and legends surroun-
ding the Untersberg.

The Hochkalter

At 2,607 meters, the highest point of the 
Hochkalter would be the king of moun-
tains in most Alpine villages. However, in 
the mountaineering village of Ramsau, it 
shares the role of crown prince with the 
mighty Watzmann. The Hochkalter, ho-
wever, offers much to mountaineers and 
hikers: At its foot lie Zauberwald (En-
chanted Forest) and Hintersee, with the 
Schärtenalm and Blaueishütte (famous 
for their legendary cakes) at half the way 
to the summit. Between the peaks of the 
Hochkalter massif lies the Blaueis, the 
northernmost glacier in the Alps and the 
only one in the Berchtesgaden National 
Park. 

The Reiter Alm

To the west of the Berchtesgaden Basin 
rises the mighty Reiter Alm mountain 
range. The peaks of this mountain, also 
known as Reiter Alpe, rise up to 2,286 
meters. The eastern part of the Reiter 
Alm belongs to the Berchtesgaden Natio-
nal Park. To the north, there is a military 
training area for the mountain troops. On 
the high plateau, among numerous alpi-
ne huts, stands the Neue Traunsteiner 
Hütte, a base for mountain tours on the 
Reiter Alm.

The Hagengebirge

High above Königssee lies an almost 
untouched spot of nature: the Hagen-
gebirge. Here, you won’t find cable cars 
or groomed ski slopes; the huts are usu-
ally only accessible after hours of hiking. 
However, here you can experience a 
unique mountain world, discover rare 
plants and animals, and quietly observe 
chamois and ibex.

Das Lattengebirge

The Lattengebirge, the mountain range 
between the Alpine town of Bad Rei-
chenhall, Bayerisch Gmain, and Berchtes-
gaden, are less well-known than their 
neighbors Watzmann or Untersberg. Its 
most distinctive feature is the Rotofen-
türme, better known as the Sleeping 
Witch with the protruding Montgelas 
Nose. The mountain range is charac-
terized by traditional alpine pastures, 
as well as the Predigtstuhlbahn, the 
oldest remaining large-cabin cable 
car, which takes you from Bad Rei-
chenhall to the Predigtstuhl, the nor-
thwestern peak of the Lattengebirge. 
 



Veranstaltungen 
am und um den 
Jenner
Wir laden Dich herzlich ein, unsere Website 
zu besuchen und einen Blick auf unsere 
Events-Seite zu werfen, um auf dem 
Laufenden zu bleiben.

Jenneralm GmbH
Jennerbahnstr. 18 
83471 Schönau a. Königssee 
Telefon: +49 (0) 8652 95 81-53 
veranstaltungen@jennerbahn.de 
www.jennerbahn.de

Sommersaison 2025
Design: Matthias Winkler
Speisenfotografie: Matthias Winkler & Sebastian Faninger
Alle Preise verstehen sich in EURO | All prices are in EURO 
Illustration (S.16): Seite wurde mit Ressourcen von 
Freepik.com und macrovector erstellt.

English 
menu

Jetzt scannen und 
Freude verschenken!
Die perfekte Idee für jeden Anlass! 
 
Überlasse dem Beschenkten 
die Wahl - ein Wertgutschein kann für 
alle Leistungen der Jennerbahn 
und der Gastronomie eingelöst werden.


